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Nomor inventaris : 6254 a.

Nama prasasti

Tempat temuan :  Halaman candi Kalasan, Yogyakarta.
Angka tahun : (Tidak-ada).

Nama raja : (Tidak ada).

Lembaran emas tipis berukuran 16 x 1,5 cm, bertulisan pada satu sisinya
dengan dua baris tulisan. Hurufnya Jawa Kuna dan bahasanya Sansekerta.

Referensi: JBG, V. 1938.

Transkripsi.

1. ye dharmma hetuprabhawa hetun tesam tathagato hy awadat
2. tesad ca yo nirodha ewamwadi mahia§ramanah

Nomor inventaris © 6254 b,

Nama prasasti

Tempat temuan : Halaman candi Kalasan, Yogyakarta.
Angka tahun : (Tidak ada).

Nama raja . (Tidak ada).

Lembaran perak tipis, bekas tertekuk menjadi 9 bagian, berukuran 16 x 1,7 cm.
Bertulisan pada satu sisinya dengan dua baris tulisan. Hurufnya Jawa Kuna, baha-
sanya Sansekerta.

Referensi: JBG, V, 1938.

Transkrips:.

1. // ye dharmma hetu prabhawa hetun tesam tathagato hy awadat
2. tesar ca yo nirodha ewamwadi mah@sramanah

Nomor inventaris : 6255a.

Nama prasasti

Tempat temuan . Halaman candi Kalasan, Yogyakarta.
Angka tahun ¢ (Tidak ada).

Nama raja : (Tidak ada).

Lembaran emas tipis, berukuran 17 x 2 cm, bertulisan pada satu sisinya dengan
dua baris tulisan. Hurufnya Jawa Kuna, bahasanya Sansekerta. Bagian tepi kiri
dan kanan agak rusak, sehingga beberapa hurufnya hilang.
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Referensi: JBG, V. 1938.

Transkripsi.

I. /...] dharmma hetuprabhawa hetun tesam tathagato hy awadat te /... /
2. [...] yonirodha ewamwadi maha$ramanah

Nomor inventaris i 6255b:

Nama prasasti

Tempat temuan © Halaman candi Kalasan, Yogyakarta.
Angka tahun : (Tidak ada).

Nama raja : (Tidak ada).

Lembaran perak tipis berukuran 8 x 2 cm, bertulisan pada kedua belah sisinya
dengan dua baris tulisan. Bagian tepi sebelah kanan agak rusak sehingga sebagian
tulisannya hilang. Hurufnya Jawa Kuna, bahasanya Sansekerta.

Referensi: JBG, V., 1938.

Transkripsi.

1. om ye te swaha ye dharmma hetuprabhawa

-~

2. hetun tesam tathagato ca yo nirodha/ . .. /.

Nomor inventaris : o 6255c.

Nama prasasti

Tempat temuan :  Halaman candi Kalasan, Yogyakarta.
Angka tahun : (Tidak ada).

Nama raja : (Tidak ada).

Lembaran perak tipis berukuran 18 x 2 cm, bekas ditekuk menjadi beberapa
bagian. Bertulisan pada satu sisinya dengan dua baris tulisan. Hurufnya Jawa Kuna
dan bahasanya Sansekerta.

Referensi: JBG, V, 1938.

Transkripsi.

1. /] ye dharmma hetu prabhawa hetun tesam tathagato hy awadat
2. tesad ca yo nirodha ewamwadi mahaSramanah //
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Nomor inventaris : 6256 a.

Nama prasasti

Tempat temuan :  Halaman candi Kalasan, Yogyakarta.
Angka tahun : (Tidak ada).

Nama raja . (Tidak ada).

Lembaran emas tipis berukuran 8 x 2 cm, bertulisan pada satu sisinya dengan
3 baris tulisan. Hurufnya Jawa Kuna dan bahasanya Sansekerta.

Referensi:  JBG, V, 1938.

Transkripsi.

1. ye dharmma hetuprabhawa hetun tesam
2. tathagato hy awadat tesad ca
3. yo nirodha eamwadi mahasramanah

Nomor inventaris : 6257 a.

Nama prasasti

Tempat temuan : Halaman candi Kalasan, Yogyakarta.
Angka tahun : (Tidak ada).

Nama raja . (Tidak ada).

Lembaran emas tipis berukuran 15,5 x 1,7 cm, bekas tertekuk menjadi bebe-
rapa bagian, bertulisan pada satu sisinya dengan dua baris tulisan. Hurufnya Jawa
Kuna dan bahasanya Sansekerta.

Referensi: JBG, V, 1938.

Transkripsi.

1. // ye dharmma hetuprabhawa hetun tesan tathagato hy awadat
2. tesah ca yo nirodhah ewamwadi maha$ramanah //

Nomor inventaris ; 6257b.

Nama prasasti

Tempat temuan : Halaman candi Kalasan, Yogyakarta.
Angka tahun : (Tidak ada).

Nama raja . (Tidak ada).
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Lembaran perak berukuran 18 x 2,5 cm, bekas tertekuk menjadi beberapa
bagian. Bertulisan pada satu sisinya dengan dua baris tulisan. Hurufnya Jawa
Kuna dan bahasanya Sansekerta.

Referensi: JBG, V, 1938.

Transkripsi.

1. /| ye dharmma hetuprabhawi hetun tesam tathagato hy awadat tesa ca
2. yo nirodha ewamwadi mahaSramanah //

Nomor inventaris 1 6260.

Nama prasasti

Tempat temuan :  Gunung Penanggungan, Mojokerto, Jawa Timur.
Angka tahun : (Tidak ada).

Nama raja : (Tidak ada).

Lembaran emas tipis berukuran 7 x 2 cm, yang kini ditaruh di antara lembaran
kaca. Bertulisan huruf Jawa Kuna dua baris pada satu sisinya.

Referensi: JBG,V, 1938.

Transkripsi.

1. lelat curukan witaya
2. ta hli bharyanada$irya

Nomar inventaris : 6270.

Nama prasasti

Tempat temuan : Salah satu daerah di Yogyakarta.
Angka tahun : (Tidak ada).

Nama raja :  (Tidak ada).

Lembaran emas bulat dengan garis tengah 4 cm, bertulisan di kedua belah
sisinya dengan huruf Jawa Kuna. Sisi depan bertulisan dua baris; kemudian di sisi
kiri dan kanan tulisan ini, yang harus dibaca dari bawah ke atas, masih ada masing-
masing satu baris. Sisi belakangnya terdapat empat baris tulisan.

Referensi:  JBG, V,1938, p. 114, 131.

Transkripsi.
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a.
1. ryyagon ruyan
2.

pu sukra
(Sebelah kiri:) —  bhaji
(Sebelah kanan:) — pu sukra
b.
1. 33 kakha ga gha ha ca cha ja jha
2. 1fa ta tha da dha na ta tha da dha
3. napaphababhamayara
4. lawasasaSaha//
Nomor inventaris . 6496/A 498.
Nama prasasti :
Tempat temuan . Desa Kandangan, Pare, Kediri, Jawa Timur.
Angka tahun : (Tidak ada).
Nama raja : (Tidak ada).

Cincin stempel dari emas pejal dan tebal. Permukaannya berbentuk jorong
datar dan embanannya gilig tebal. Garis tengah permukaan 2,3 c¢m. Sebagai cincin
stempel maka tiga buah huruf Jawa Kuna yang ada dibuat terbalik.

Referensi:  JBG, VI, 1939.

Transkripsi.

§ri hana

Nomor inventaris . 6507.

Nama prasasti _

Tempat temuan : Candi Songgoriti, Batu, Malang, Jawa Timur.
Angka tahun ¢ (Tidak ada).

Nama raja : (Tidak ada).

Lembaran emas tipis, berukuran 5,5 x 1,3 cm, bagian atasnya bulat. Bertulis-
an pada satu sisinya dengan satu baris tulisan Jawa Kuna.

Referensi: JBG, VI, 1939.

Transkripsi.

rudra
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Nomor inventaris ©6509.

Nama prasasti

Tempat temuan . Candi Songgoriti, Batu, Malang, Jawa Timur.
Angka tahun . (Tidak ada). '

Nama raja © (Tidak ada).

Lembaran emas, berukuran 4.8 x 1.3 cm, bagian atasnya bulat. Bertulisan
pada satu sisinya dengan satu baris tulisan Jawa Kuna.

Referensi:  JBG, VI, 1939.

Transkripsi.

lindamura

Nomor inventaris © 6508.

Nama prasasti

Tempat temuan : Candi Songgoriti, Batu, Malang, Jawa Timur.
Angka tahun . (Tidak ada).

Nama raja : (Tidak ada).

Lembaran emas tipis, berukuran 5,4 x 1.3 ¢in, bagian atasnya bulat. Bertulisan
pada satu sisinya dengan dua baris tulisan Jawa Kuna

Referensi:  JBG, VI, 1939.

Transkripsi.

1. brahma

2. uma

Nomor inventaris : 6510.

Nama prasasti

Tempat temuan : Candi Songgoriti, Batu, Malang, Jawa Timur.
Angka tahun : (Tidak ada).

Nama raja © (Tidak ada).

Lembaran emas tipis, berukuran 4,5 x 1,3 c¢m, bagian atasnya berbentuk atap/
piramid. Bertulisan pada satu sisinya dengan satu baris tulisan Jawa Kuna.

Referensi:  JBG, VI, 1939.
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Transkripsi.

durgga pralina

Nomor inventaris © 6513,

Nama prasasti

Tempat temuan : Candi Songgoriti, Batu, Malang, Jawa Timur.
Angka tahun : (Tidak ada).

Nama raja : (Tidak ada).

Lembaran emas tipis, berukuran 5 x 0,8 cm, bagian atasnya berbentuk atap/
piramid. Bertulisan pada satu sisinya dengan satu baris tulisan Jawa Kuna.

Referensi:  JBG, VI, 1939.

Transkripsi.

yahari

Nomor inventaris © 6515,

Nama prasasti

Tempat temuan . Candi Songgoriti, Batu, Malang, Jawa Timur.
Angka tahun . (Tidak ada).

Nama raja : (Tidak ada).

Lembaran emas tipis, berukuran 4.5 x 1 cm, bagian atasnya berbentuk atap/
piramid. Bertulisan pada satu sisinya dengan satu baris tulisan, namun bagian akhir
tulisan itu sudah aus sehingga tidak terbaca.

Referensi: JBG, VI, 1939.

Transkripsi.

rudra/. .. ]

Nomor inventaris . 6522a.

Nama prasasti

Tempat temuan : Tidak diketahui dengan pasti.
Angka tahun : (Tidak ada).

Nama raja : (Tidak ada).
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Lembaran emas tipis berukuran 8,5 x 2 cm, bertulisan pada satu’sisinya dengan
dua baris tulisan. Hurufnya Jawa Kuna dan bahasanya Sansekerta.
Referensi: JBG, VI, 1939.

Transkripsi.

1. om ye te swaha ye
2. dharmma hetuprabhawa om

Nomor inventaris : 6555/A 407
Nama prasasti :

Tempat temuan . Tidak diketahui.
Angka tahun : (Tidak ada).
Nama raja : (Tidak ada).

Cincin stempel dari emas pejal, berbentuk jorong. Permukaannya datar dengan
garis tengah 1,8 cm. Embanannya pipih. Sebagai cincin stempel maka tiga huruf
Jawa Kuna pada permukaannya dibuat terbalik.

Referensi:  JBG, VI, 1939.

Transkripsi.

éri hana

Nomor inventaris : 6809.

Nama prasasti

Tempat temuan : Candi Prambanan, Jawa Tengah.
Angka tahun : (Tidak ada).

Nama raja : (Tidak ada).

Lembaran emas tipis, panjang 2,5 c¢m, bertulisan pada satu sisinya dengan
satu baris tulisan Jawa Kuna.

Referensi: JBG, VI, 1939.

Transkripsi.

ifana
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Nomor inventaris : 7063/A 409

Nama prasasti

Tempat temuan . Desa Kencong, Pare, Kediri, Jawa Timur.
Angka tahun : (Tidak ada).

Nama raja ¢ (Tidak ada).

Cincin stempel dari emas pejal. Bentuknya jorong dengan permukaan datar
berdiameter 2,2 cm. Embanannya gilig agak tebal dan mengecil di tengah. Sebagai
cincin stempel maka tiga buah huruf Jawa Kuna yang ada pada permukaannya
dibuat terbalik.

Referensi: JBG, VIII, 1941.

Transkripsi.

§ri hana

Nomor inventaris : 7125/A 525.

Nama prasasti

Tempat temuan . Salah satu tempat di Bali.
Angka tahun . (Tidak ada).

Nama raja . (Tidak ada).

Cincin emas pejal. Bentuknya jorong dengan atasnya sedikit cembung, ber-
tulisan dua huruf Jawa Kuna; garis tengah permukaan 1,7 cm. Tangkainya tipis
dan mengecil di tengah.

Referensi: JBG, VIII, 1941 .

Transkripsi.

yan

Nomor inventaris : 7861 a/AE la

Nama prasasti

Tempat temuan : Tidak diketahui dengan pasti.
Angka tahun : (Tidak ada).

Nama raja . (Tidak ada).

Satu lempengan emas berukuran 25,5 x 8 cm, bertulisan di kedua belah sisinya
masing-masing dengan 11 dan 8 baris tulisan. Hurufnya merupakan bentuk peralih-
an dari huruf Pallawa menuju Jawa Kuna. Bahasanya Sansekerta.
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Referensi: JBG,X, 1984 — 1951, p. 65.

de Casparis, Pras. Ind., 11, p. 47 — 167

No. Inventaris : 7861 a/AE la.
Prasasti ;
1. // ewam maya §rutam ekasmin samave bhagawail chrawastyam /vif harati sma

ta)

11

(3]

jetawane anathapinda/da/syarame tatra bhagiwams tan ama/n/ trayati snia
bhiksawo

. amantrayati /@] smin pratya$roksur bhagawams tan idam awocat pratityasa-

mutpadasyadim adifi cadesayigye Srnu

. ta sadhu ca sustu ca mandmku/ruf(z/ /{ bhasisye pratltvasamutpadaswmh

Iatamah yad utdsmin sati bhawatidam ucyate vathawat awi-

dyapratvayds samskardh samskarapratyayam w liddnapratyayam /[namarapam
namariipapratvayam] sadayatanam sadavatanap ratyavah spar§ah sparSapratya-
wedana wedanapratyaya trsna trsnapratyayam upddinam upadanapratyayo
Lnawan hnavuprdtva\m jatir iatipratyavam jaramaransparvidewaduhkhadaur-
manasyopaya-

usya mahuio duhkhaskandhasya samuda-

sam sambhawati ewam asya kefwa/

yo bhawati ayam ucyate pratityasamutpadasvidih wibhahgah awidyapratyayul
samskara iti awidya katama yattat pGrwwante aifidnam apardnte ajfdnam

pﬂ'rwwﬁnarﬁnte ajnanam addhyvatmany ajd@nam wihye
ajhdnam karmmany ajianam karmmawipake ajn’l wnam wuddhe ajdanam samghe
ajdanam dharmme aji2nam samghe ajfanam duhkhasamudayaniro-
dha /marggesw] ajfiinam heto ajfifinam hetusamutpannesu dharmmesw ajfa-
nam pratitya samutpade ajianam Kualesu dharinesw ajfanam akuda-

lesn dharmmesw ajfanam ku$alakufalesu dy rmimesw ajAdnam sawadyesu
dharmmesw ajdanam anawadvesu dharmmesw aidnam sawady janawadyesu/
dnarmmesw a- . ‘
iAanam aéewitaqusu dharmmesw ajdanam sewiiawyesu dharmmesw ajdanam
satsu wa spar§5yatane_su yat tatra tesu .

ajfanam anabhusamayah tamas sammohah awidydndhakaram ivam ucyate
awidya awidyapratyaya bhiksawah

samskara iti katame smskarah travas samskarih / kayasamskamh/ waksam-
skarah manassamskarah idam ucyate samskarah

[ sa] sax_nskarapratyayam bhiksawo wijddnam iti wijfdnam katamat sadwiﬂina-
kayah caksurwijfanam §rotra-




226

. wijddnam ghranawijfanam jihwawijf@nam kayawijfianam manowijianam ity

ucyate wijianam wijAana-

pratyayam bhiksawo namarupam iti namarupam katamat catwarah aripinah
skandhah wedanaskandhah

samsKaraskandhah samjfaskandhah wijddnaskandhah idam ucyate nama rupam
iti namarupayor iti 3

yat Kifici rupah srwwan ta® catwari mahabhutani catwari ca mahabhutany
upadaya ca rupam iti/ ... ]!

tac ca rupam purwwakas ca rupam tad ubhayam namarupam ity ucyate nama-
rupam iti // [nama] rupapratyayam

1).

Satu suku kata tak terbaca lagi.

Nomor inventaris : 7861 b/AE1b.

Nama prasasti

Tempat temuan 1 Tidak diketahui dengan pasti.
Angka tahun :  (Tidak ada).

Nama raja :  (Tidak ada).

Satu lempengan emas berukuran 25,5 x 8,5 cm, bertulisan di kedua belah

sisinya, masing-masing dengan 9 dan 10 baris tulisan. Hurufnya merupakan bentuk
peralihan dari huruf Pallawa ke huruf Jawa Kuna. Bahasanya Sansekerta.

Referensi: JBG, X, 1948 — 1951, p. 65.

de Casparis, Pras. Ind., 11, p. 47 — 167.

Transkripsi.

a.

1. bhiksawah sadayatanam iti sadayatanam katamat sad adhyatmlkany ayatanani
caksu/h] §rotraghrana-

2. jihwaKayamariamsy adhyatmikani idam ucyate sadayatanam katamat sadayata
napratyayo

3. bhiksawah spar§a iti sparfah katamah sat sparfakayah caksussamsparfah $ro-
trasamspar§al) ghranajihwa-

4. kayamanassamsparSah ayam ucyate spar$ah /| spar$apratyaya bhiksawo wedana
iti wedana katama

5. tisro wedana/h/ sukhawedana duhkhawedana aduhkhasukhawedana iyam

ucyate wedana // wedana-
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6. pratyaya bhiksawah trsna iti katama tisrah /frsnah] Kamatrsnd bhawatrsna
wibhawatrsna iyam ucyate [trsna]
7 trsnapratyayam bhiksawah upadanam iti upadanam katamat catwary upadana
ni Kamopadanam drstyo-
8. padanam §ilawratopadanam dtmawadopadanam ity ucyate upadanapratyayo
9. bhiksawo bhawa iti bhawah katamah trayo bhawah Kamabhawah rﬁpabhawah
arupyabhawah ayam ucya-
b.
1. te bhawah bhawapratyaya bhiksawo jatir iti jatih katama yattat tesam satwa-
nam tasmin tasmin satwanikaye
2. jatih samjdajatih awakrantih abhinirwrttih skandhapratilabho dhatupratila-
bah aya /ta/ napratila-
3. bhah skandhabhinirwrttih ji—witendriyapr?idurbhiwah iyam ucyate jatih //
jatipratyayam bhiksawo jarama-
4. ranam iti tatra ]ara katama yat khalatatwam walitatwam walipracu/raj ta
Jl[mata] bhugnata kubjata gopanasiwankata
5. dandawiskambhanata puratah pragbharakayata tilakadikagatrata mandatwam
andhatwam hanih pariha-
6. nih indriyanam paripakah paribhedah samskaranam puranibhawah jarjaribha-
wah ayam ucyate
7. jara maranam Katamat yat tesan tesam satwanam tasmat tasmat satwanikaya-
cyutih cyawanatabhedah
8. antahdnih ayuso hanih jiwitendriyanirodhah samskaranam niksepo maranaka-
lak saya
9. idam ucyate maranam etad etac ca maranam purwwika cajara tad ubhayard
jaramaranam ity ucyate prafi-
10. tyasamutpadasyadih wibhagah katamah pratltyasamutpadasya yo bhiksawah
arthas cadeSayisye //
Nomor inventaris : 7861 c/AE1c
Nama prasasti :
Tempat temuan - Tidak diketahui dengan pasti.
Angka tahun : (Tidak ada).
Nama raja :  (Tidak ada).

Satu lempengan emas berukuran 25,5 x 9,5 c¢m, bertulisan di kedua belah sisi-

nya, masing-masing dengan 10 baris tulisan. Hurufnya merupakan bentuk peralihan
dari huruf Pallawa menuju huruf Jawa Kuna. Bahasanya Sansekerta.
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Referensi: JBG, X, 1948 — 1951, p. 65.

Transkripsi.

a.

1. rupinas sarwasattwa hi sarwwe santu niramanah sarwwe bhadfani pa$yanti
ma kascit papam agamat // ajdanac ciyate karma janmanah karma Karanah

2. jAanan na ciyate karma karmabhawat na jayante // ye dharmma hetuprabha-
wa hetun tesan tathagata uwaca tesa# ca yo nirodhah

3. ewamwadi mahasrama/ na/h /| ekadwitricatuspascasatsaptastanawangajah
dasaikadasadhotpannah pratityah dwadasah smrtah //

4. yah kagcit samyag awadharyya pratyaya waéya[m/ parinirwrte bhagawati
garanatrayam yayau upadana iti ajdandhakare-

5. su bhawaty asaw atai/mi/rika§ caksusman iti ki janati pratityasamutpadam
pratitya iti kothah ahgam prati ya utpadyate sa pratye

6. tityah pratxtya sas tawat katiwidhah samasatal) ekawidhah sarwwaklesagra-
yatwat prth1w1wad iti dwiwidhah pratitya-

7. samutpadah hetuphalarthena aw1dyat_r§r)opEdEnasamskErabhawE iti paficawi-
dha hetawah wijfananamarupa-

8. sadayatanasparSawedanaJatljaradlr iti saptawidham phalam iti ayam dwiwidhah
pratltyasamutpadah ayam apy aparah pratitya-

9. samutpadah dwiwidhah pratltyasamutpadah wahyah pratltyasamutpadah
abhyantara$ caf$ca/ wahyas tawad wuad ankuram

10. ankurat patram patrat kandam Kandan ralam nalad garbhah garbhat puspah

puspat phalam iti ayam wahyah pratltyasamutpadah

b.
katham abhyahtarah pratityasamutpadah // tadyatha awidyapratyayah samska-
rah

2. n?ﬁnarﬁpam namarlipapratyayam sadayatanam sadayatanapratyayah sparésah
spar§§apratyaya wedana '

3. wedanapratyaya trsna trsnapratyayam upadanam upadanapratyayo bhawah
bhawapratyaya jatih jatipratyayam

4. jaramaranam iti // wistarena ayam abhyantarah pratltyasamutpadah // katham
triwidhah pratltyasamutpadah kle$akarma-

5. duhkhadinah aw1dyatrsnopadanam iti kleSah samskarabhawa iti karmma wijfa-
nanamarupasadayatanadmam iti

6. duhkham ayam triwidhah pratityasamutpadah ayam caparas triwidhah prati-

de Casparis, Pras. Ind., 11, p. 47 — 167.

tyasamutpadah /! aw1dyasamskara ity afitah
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7. prathamas ca jatijaradir ity ayam jingatah dwitiyas ca wijAZnanamarupasadaya-
tanaspar§awedana-
8. trsnopadanabhawa ity ayam warttamanah tmyah pratltyasamutpadah //
katham catuswidhah pratltyasamutpadah
9. awidyasamsKara iti hetukandah wijfdnanamartipasadayatanasparsawedaneti
wipakakandah trsnop?idﬁ
10. nabhawa iti hetukandah jaradi iti wipakakandah / kanda/bhedena caturwidhah
pratityasamutpadah //

Nomor inventaris : 7861 d/AE 1 d.

Nama prasasti :

Tempat temuan : Tidak diketahui dengan pasti.
Angka tahun © (Tidak ada).

Nama raja © (Tidak ada).

Satu lempengan emas berukuran 25,5 x 9 cm, bertulisan di kedua belah sisi-
nya, masing-masing dengan 9 dan 10 baris tulisan. Hurufnya merupakan bentuk
peralihan dari huruf Pallawa menuju huruf Jawa Kuna. Bahasanya Sansekerta.

Referensi:  JBG, X, 1948 — 1951, p. 65.
de Casparis.Pras. Ind., II, p. 47 - 167.

Traskripsi.

a.

1. katham pakcawidhah pratityasamutpadah awidyasamskara iti Karakah wij-
Aanamartipa iti garbah sadayatanaspar$aweda-

2. neti wisayaprawrttih trsnopadanabhawa iti prabhawah jatijaradir iti prawahah
iti paficawidhah pratityasamu-

3. tpadah katham sadwidhah prat-i-yasamutpadah awidyeti kleéakipd_ah samsk’érﬁ
iti karmakandah wijdana-

4. famarupasaddyatanasparfawedana iti phalakandah trsnopadanam iti klesakan-
dah

5. bhawa iti karmakandah jatijaradir iti phalakandah ayam sadwidhah pratltyasa-
mutpadah katham saptaw1dhah

6. pratltyasamutpadah awidyeti bhumih samskara iti warsikah wijdanam iti wi-
jam namarupasa-

7. dayatanam iti patram spar§awedaneti puspam trsnopadanabhawa iti phalam
jatijaradir iti )

8. punarbhawawrksabljam ayam saptawidhah pratnyasamutpadah katham asta-
w1dhah pratltyasamutpadah
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b.
1. wipakaphalam sadayatanaspar§awelaneti nisyandaphalam trsnopadanam iti
santanaphalam
2. jatiriti mrwrttlphalam ]aramaranadlr iti anistaphalam phalabhedena ayam a-
3. stawidhah pratltyasamutpadah katham nawawidah pratltyasamutpadah awi-
dyeti muthyandhabhedah
4. samskara iti kriyabhedah wijfanam iti santanabhedah namarupam itileksana-
bhedah sadayatanam iti
5. ‘aSrayabhedah sparfa iti samawayabhedah wedaneti cittabhedah trsnopadana-
bhawa iti anagatabhedah
6. jatijaradir iti winasabhedah ayam nawawidhah pratityasamutpadah katham dasa-
widhah pratityasamutpadah awidyeti
7. kleSamulam samskara iti karmamulam wijfanam iti kalamulam namarupam
[iti] skandhamilam sadayatanam iti
8. TaSrayaphalamulam spara iti trikamulam wedaneti wipakamilam trsneti hetu-
mulam upada:
9. nam iti grahanamulam bhawajatijaradir iti punarawarttakamtlam // iti ayam
dasawidhah pratityasamutpadah
10. katama ekadasawidhah pratityasamutpadah awidyeti swami samskara iti
waldddhyakash wijfZnam iti
Nomor inventaris : 7861e/AE1le
Nama prasasti
Tempat temuan . Tidak diketahui dengan pasti.
Angka tahun : (Tidak ada).
Nama raja :  (Tidak ada).

Satu lempengan emas berukuran 25,5 x 9.5 cm, bertulisan pada kedua belah

sisinya, masing-masing dengan 11 dan 8 baris tulisan. Hurufnya merupakan bentuk
peralihan dari huruf Pallawa menuju Jawa Kuna. Bahasanya Sansekerta.

Referensi: JBG, X, 1948 — 1951, p. 65.

de Gasparis, Pras. Ind., 11, p. 47 — 167.

Transkripsi.

“amatya namarlipam iti puram sadayatanam iti grham sparsa iti pafica kamgunani

wedaneti mitramitrodasinadi
trsneti parasparajiyamsah upadanam iti atmabhedadandandawapradani bhawa-
jatir ity air§waryasampattir
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3. jaramaranadir ity airwaryyawipattir ity ayam ekadasawidhah pratityasamut-
padah katham dwadasiwidhah pratityasa-

4. mutpadah awidyapratyayas samskarah samskarapratyayam w1]aﬂanm wija-

' napratyayam namarupam namarupapra-

5. tyayam .sadayatanam sadayatanapratyayah spar§ah sparapratyaya wedana
wedanapratyaya trsna trsna-

6. pratyayam upadanam upadanapratyayo bhawah bhawapratyaya jatir jatipra-
tyaya jaramarana-

7. S$okaparidewaduhkhadaurmanasyopayasah [ewam/ mahato duhkhaskandha-
sya samudayo bhawati //

8. dirghahraswam mandaparimandam unnata awanatam §3tawi$itam iti atah
wimgatiwidham rupam iti nama iti

9. catwara [h ariipinah] skandhah tad ubhayam namarupam ity ucyate kim tatra
nimarﬁpam yatra niama tatra rﬁpam wa aha yatra ripam

10. tatra nama yatra nama tatra rupam akasawat namarupapratyayam sadayatanam
iti tatra sadwijianaka-

11. ye sad @yatanani bhawanti tadyayh@ caksu ayatanam §rotrayatanam ghranaya-
tanam jihwayatanam '

b.

1.  Kayayatanam mano ayatanam sadayatanapratyayah sparéa iti sat spar§a bha-
wanti caksusa sparsah '

2. S$rotrasamaspar$ah ghranasamspar$ah jihwasamspar§ah kayasamspar§ah manas-
samspar§as trikasamawayah

3. sparsah caksuradiwijfanasamawayah sparsah caksusi sparsah triwidhah spar-
$ah sukhaspar$ah duhkhasparsah ewam

4. samksepatah paricadasa spar§ani bhawanti sparsapratyaya wedana anubhawana-
laksana wesukhadana ti-

5. sro wedana[ h] sukhawedana duhkhawedana aduhkhasukhawedana wedanapra
tyaya trsna sutrptilaksa-

6. na trsna tisrah trsma/h/ kamatrsna aruspyatrsna atitrsn@ trsnapratyayam
upadanam kim upadanam bhawaticatwa-

7. ryy upadanani bhawanti kamopadanam drsti upadanam §11awratopadanam
atmawadopadanam kamo-

8. padanam winsatiwidhah

Nomor inventaris : 7861 f/AE1f . et

Nama prasasti : , ,

Tempat temuan 1 Tidak diketahui dengan pasti.

Angka tahun ~ :  (Tidak ada).,

Nama raja : (Tidak ada).
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Satu lempengan emas berukuran 25,5 x 9,5 cm, bertulisan pada kedua belah

sisinya, masing-masing dengan 10 dan 9 baris tulisan. Hurufnya merupakan bentuk
peralihan dari huruf Pallawa menuju huruf Jawa Kuna. Bahasanya Sansekerta.

Referensi: JBG, X:1948 — 1951, p. 65.

de Casparis, Pras. Ind., 11, p. 47 — 167.

Transkripsi.

a.
1.

2

wistarena ewam upadistah prat?tyasamutp?ldawidh‘ih ewam awidya tawad
awidy3 na mitthyaiwawidya tad ewaj#anam kim anyad ajfanam wrscati prati-
siddhaty awidya awidya tawat katiwidh@ samasatah ekawidha sarwwaklesanam
awitatharthena dwiwidha cawidyahetutaya-

$rayatwa/d/ wijkanasrayatwac ca triwidha cawidyajhianam samSayajianam iti
caturwidha cawidya

duhkhapraheya samudayapraheya nirodhapraheya margapraheya paficawidha
awi-

dya [duhkha] praheya samudayapraheya nirodhapraheya bhawanapraheya
ewamadi

yawat paficawidha awidya jhieyeti awidyapratyayah samskara iti kasmad awidya-
hetur i- _

ti nokta eko hetuh wahawah pratyayah swarthakari hetuh parirthak‘ag hetuh
ya-

s samélistahetuh wislistapratyayah tasmad awidya pratya/ya i/ti nawidya
hetub ' '

hetuh pratyayor pratyayam pratiwibhesu awidyapratyayah samskarah
samskara iti triwidhah samskarah punyamayah samskarah apunyamayas sam-
skarah

apunyamayas samskarah punyamayah samskara iti triwidham ku$alam kaya-
karmaku$alam

wakkarmakusalam manaskarmakusalam apunyamayah samskara iti triwidham
aku$alam kayakarma-

akuSalam wakkarma aku$alam manaskarma akusalamayah samskara iti tri-
widhah akusalakayakarma

Kayakarma ma awyakrtamanaskarma awyakrtamanaskarma anye punar ahuh
triwidiiah samskarah kayassamskarah

waksamskarah manassamskara iti kayassamskaro dwiwidhah @$wasapraswasah
wak..iskrta iti witarkayitwa
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6. wicarayitwd bhasate manassamskara iti oetana anye punar ahuh triwidhah
samsKarah ku$ala-

7. akusala awyakrta$ ca anye punar ahuh triwidhah samskarah pratisattwikah
aupapat yamsikah abhisamsa- .

8. rikah kim ime samskara awidyapratyaya syuh iti neti syuh samskara awi-
dyapratyayah syuh samskara widyapratya-

9. yah syuh samskara widyawidyapratyayah syuh samskara naiwawidyanawidya-
pratyayah prasnah catuskotikah

Nomor inventaris : 7861 g/AE1g.

Nama prasasti :

Tempat temuan : Tidak diketahui dengan pasti.

Angka tahun : (Tidak ada).

Nama raja : (Tidak ada).

Satu lempengan emas berukuran 25,5 x 9 cm, bertulisan pada kedua belah

sisinya, masing-masing dengan 10 dan 9 baris tulisan. Hufnya merupakan bentuk
peralihan dari huruf Pallawa menuju huruf Jawa Kuna. Bahasaya Sansekerta.

Referensi: JBG, X, 1948 — 1951, p. 65.

de Casparis, Pras. Ind., 11, p. 47 — 167.

Transkripsi.

a.

1. Santih astimanena dairyyaniko iti drstiparamarsah paficawidhah yuktaisa
atidrstir iti yuktai-

2. sa antagrahadrstir iti yuktaisa mithyadrstir iti yuktaisa §ilawrataparamar-
sadrstir iti saptawidhena

3. Silena $uddhidrstir iti anekawidhena bhawitena Suddhidrstir iti asti pudgalah
karaka itye-

4. wamadi yathaha Itmatmiya iti bhiksawah wa-

5. lah a$rutawan ‘prthagjanah prajfiaptim anupatitah kamopadanam ukteme ca
awidyaptayayah

6. samskar3 iti upadanapratyayasya bhawasya ca tayoh kin nanakaranam awidya-
pratyayah samskara iti a-

7. ftitam bhawam pradisanti upadanapratyayo bhawa iti anagatam bhawam
prakasayati ayam tayor wi-

8. Sesah upadanapratyayo bhawa iti trayo bhawih Kamabhawah rupabhawah

arlipyabhawa$ ca Kamabha-
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wah wimsatiwidhah rUpabhawal sodagawidhah arupyabhawah caturwidhah
bhawo nama janmakamabhawah kama-

10. bhawah tatha ruparupya iti bhawapratyaya jatih skandhapradurbhawaj jatih

jatis caturwidha

b.

1. garbhaj7 sopapattija swedaja andajeti jatipratyaya jagati paripakendriyadaur-
wyahara-

2. rlipawaiwarnata jara jarayah samanantaram maranam skandhabhedatattwat
maranam iti maranapratyayah $okah

3. $okah tac chokah $unyendriyawyawasthanandhatusokah $okapratyayah pari-
dewah abhilapata-

4. laksanah paridewah paridewapratyayam duhkham daurmanasyatwat duhkham
iti duhkhapratyayad ca

5. daurmanasyam hrtparitapam daurmanasyam daurmanasyapratyayo up?xyisah
upayasa- :

6. laksapam upayasahetujfatwa/d/ daurmanasyam iti wyastam daurmanasyam
daurmanasyahetum duhkham iti

7. wyastan duhkham iti wyastaduhkham duhkhahetum paridewam iti wyastah
paridewah paridewahetum $okam iti wyasta- _

8. 8§ sokah $okahetum maranam iti wyastam maranam maranahetuka jariti wyasta
jara jarahetuki jati-

9. r iti wyasta jatih jatihetuko bhawa iti wyasto bhawah bhawahetukam upa-
danam iti

Nomor inventaris : 7861 h/AE 1 h.

Nama prasasti

Tempat temuan :  Tidak diketahui dengan pasti.

Angka tahun : (Tidak ada).

Nama raja :  (Tidak ada).

Satu lempengan emas berukuran 25,5 x 8,5 cm, bertulisan pada kedua belah

sisinya, masing-masing dengan 9 dan 3 baris tulisan. Hurufnya merupakan bentuk
peralihan dari huruf Pallawa menuju huruf Jawa Kuna. Bahasanya Sansekerta.

Referensi: JBG, X, 1948 — 1951, p. 65.

de Casparis, Pras. Ind.I1, p. 47 — 167.

Transkripsi.



285

a.

1. wibhanga iti me yad uktam idam etad pratyuktam iti idam awocad bhagawan
aptamanasas te bhiksawo bhaga/wa/ -

2. dbHasitam anandyan maunyam bhagawato ntikat prakiantah // O // O //
catwaro dwipah tadyatha o

3. jambhudwipah uttarakurukodw—ipah pirwwawidehadwipah awaragodhanidwi-
pah ceti astamaha-

4. narakah tadyatha safiiwa Kalasutrasamghdata raurawa maharaurawa tapana
sampratapaka

5. awicis ceti saddiwokasamalayah caturmaharajika trayastriméa yama tusita
nirma-

6. narati parinirmitawa$awartti/na/$§ ceti pretalokah tiryyagjati§ ca tesam sama-
wayah

7. winsatiwidia kamadhatur idam ucyate Kamopadanam drstyupadanam iti
paricadrsta- _

8. yah satkayadrstih antagrahadrstih mithyadrstih drstiparamarsah $ilawratapa-
ramar§ah o

9. satkayadrstih winsatiwidha riipe caturwidha wedanayarf caturwwidha

b.

1. samskaresu caturwidha wijfane caturwidha tesdm samawayah wih$atiwidha
satkayadrstlh antagraha-

2. drstih trwidh@ ucchedatma $§dswatatma asti wa nasti weti mithyadrstih dwi-
widhi satnatariasi kim wipra-

3. tyagami kim riastidann adih astiduhkham kim na nityam iti a astisamudayo
na hetul) astinirodhah ///

Nomor inventaris ;. 7861i/AE 11.

Nama prasasti !

Tempat temuan ¢ Tidak diketahui dengan pasti.

Nama raja : (Tidak ada).

Angka tahun : (Tidak ada).

Satu lempengan emas berukuran 21 x 7 cm, bertulisan pada kedua belah sisi-

nya masing-masing dengan 4 dan 3 baris tulisan. Hurufnya merupakan bentuk
peralihan dari huruf Pallawa menuju huruf Jawa Kuna, bahasanya Sansekerta.

Referensi: JBG, X, 1948 — 1951, p. 65.

de Casparis,Pras. Ind., 11, p. 47 — 167.
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Transkripsi.

ajianac c—iyate_ karma janmanah karma Karanam
jkana/n/ na ciyate karma karmniabhawan na jayate
ye dharmma hetuprabhawah hetun tes'ﬁm

tathagato awadat tesad ca yo

nirodha /e/ wamedTmah_aSramanah kusalam
sarwapapasya Karanam kufalam-
pada //

Nomor inventaris : 7861j/AE 1.

Nama prasasti

Tempat temuan : Tidak diketahui dengan pasti.
Nama raja : (Tidak ada).

Angka tahun : (Tidak ada).

Satu lempengan emas berukuran 19 x 4,3 cm, bertulisan pada kedua belah

sisinya, masing-masing dengan 2 dan 3 baris tulisan. Hurufnya merupakan bentuk
peralihan dari huruf Pallawa menuju huruf Jawa Kuna. Bahasanya Sansekerta.

Referensi: JBG, X, 1948 — 1951, p. 65.

de Casparis, Pras. Ind., 11, p. 47 — 167.

Transkripsi.

a

L,
2.

ajfanac ciyate karmma janmanah karma karanah jfianan na
cciyate karmma karmmabhawan na jayante //

ye dharmma hetuprabhawa hetun tesam tathagata uwaca tesari ca yo niro-

dha ewamwadi mahaéramanah // rGpinas sarwwasattwa hi sarwwa santi nirat-
mikah :

sarwwe bhadram wipasyanti nia kaScit papam agaman //
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Nomor inventaris . 7861 k/AE 1k.

Nama prasasti ;

Tempat temuan : Tidak diketahui dengan pasti.
Nama raja : (Tidak ada).

Angka tahun : (Tidak ada).

Satu lempengan emas berukuran 21 x 7 cm tanpa tulisan, akan tetapi dilukis
dengan sejumlah gambar di kedua belah sisinya. Karena guratannya sangat tipis
maka kurang jelas lukisan apa yang tertera di situ. Di satu sisi nampak lukisan
semacam bangunan berundak dengan dua buah benda berbentuk batu nisan. Di
sisi lainnya juga nampak bangunan berundak dengan bunga teratai di bawah lu-
kisan cakra berjari 8, bulan, dan dua buah senjata menyerupai trisula dan angkusa.

Referensi: JBG, X, 1948 — 1951, p. 65.
de Casparis, Pras Ind, 11. p. 47 — 167.

Nomor inventaris : 7862/AE 2.

Nama prasasti

Tempat temuan . Tidak diketahui dengan past:
Nama raja : (Tidak ada).

Angka tahun : (Tidak ada).

Satu lempengan emas berukuran 22 x 7 c¢m berlukiskan sebuah wiswawajra.
Sebagian tubuh wajra ini tertutup oleh lukisan bunga teratai yang terdiri dari dua
daun bunga. Di bagian tengah teratai dan juga pada kedua daun bunganya dipahat-
kan prasasti pendek. Prasasti yang ada di tengah teratai dipahat membujur, sedang-
kan yang di daun bunganya melintang. Yang dipahat pada daun bunga teratai ini
dibuat bertolak belakang, sehingga bila kita membaca salah satu prasasti, maka yang
sebuah lagi terbalik. Beberapa huruf juga masih nampak di luar bunga teratai,
tetapi masih di dalam lukisan wajra juga. Hurufnya Nagari.

Referensi:  JBG, X, 1948 — 1951, p. 65.
de Casparis, Pras. Ind., 11, p. 168 — 170.

Transkripsi.

Bagian atas: 1. hum amoghasiddhi / om om
’ 2. om om om phat/om phat
Bagian tengah:  htum aksobhya om om om phat

Bagian bawah:  hiim ratnasambhawa/om
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Nomor inventaris . 7865/AE 5.

Nama prasasti

Tempat temuan . Dilubang perigi candi induk candi [jo, Yogyakarta.
Nama raja . (Tidak ada).

Angka tahun . (Tidak ada).

Satu lempengan emas, berukuran 16 x 3,5 cm, bekas ditekuk tiga kali sehingga
menjadi empat bagian. Bagian paling atas dipahat dengan 7 baris tulisan huruf Jawa
Kuna. Bagian kedua dilukis orang bertangan dua memegang sebuah danda; mung-
kin melukiskan Kuwera. Satu huruf terbaca di sebelah kiri lukisan ini, berbunyi:
om. Sebelah kanan lukisan terdapat tiga huruf yang harus dibaca dari atas ke bawah
dan berbunyi: kuwera.

Bagian ketiga dilukisi dengan dua buah kelompok lingkaran; tiap kelompok terdiri
dari empat lingkaran. Di atas lingkaran yang kiri terdapat satu huruf o, yang mung-
kin dimaksudkan sebagai om. Sedangkan di atas lingkaran yang kanan terbaca
tulisan: om.

Di bawah kedua kelompok lingkaran tadi terdapat tulisan yang sudah tidak jelas
terbaca; hanya bagian akhir saja yang jelas yaitu: /. . J sikkha.

Referensi:  Brandes,NBG, XXV, 1887, p. 71 sq.
Groneman, NBG, XXXII, 1889, p. 313 sq.
Krom, Inleiding?, 1, 1923, p. 249 sq.
de Casparis, Pras. Ind. 11, p. 172 — 175.

Transkripsi.
Bagian atas: 1. ja-
2. tila nirjata
3. bhusi pandura-
4. ngabhasmaja
5. bhasmesu bhasma-
6. cita nirdosa
7. [...] wiripa
Nomor inventaris : 7906 d.
Nama prasasti .
Tempat temuan :  Tidak diketahui dengan pasti.
Angka tahun . (Tidak ada).
Nama raja :  (Tidak ada).

Lembaran emas tipis, berukuran 6 x 0,5 cm, bertulisan satu baris yang sudah
tidak terbaca lagi karena ausnya.
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Referensi: JBG, X, 1948 — 1951.

Nomor inventaris : 7907 a.

Nama prasasti

Tempat temuan : Tidak diketahui dengan pasti.
Angka tahun : (Tidak ada).

Nama raja : (Tidak ada).

Lembaran emas tipis; satu sisi pendeknya persegi dan satunya lagi bulat, ber-
ukuran 3,5 x 1,5 cm. Bertulisan pada satu sisinya dengan tiga baris tulisan, akan
tetapi sudah amat aus sehingga tak terbaca lagi.

Referensi: JBG, X, 1948 — 1951.

Nomor inventaris © 7907 b.

Nama prasasti

Tempat temuan : Tidak diketahui dengan pasti.
Angka tahun : (Tidak ada).

Nama raja : (Tidak ada).

Emas tipis, panjang dengan satu sisi lebarnya berbentuk bulat, berukuran
8 x 2,5 cm. Satu sisinya bertulisan huruf-huruf Jawa kuna yang sudah amat aus
sehingga tidak terbaca lagi; hanya bagian terakhir tulisan jelas terbaca tulisan:
om.

Referensi:

Nomor inventaris : 7907 c—d.

Nama prasasti

Tempat temuan : Tidak diketahui dengan pasti.
Angka tahun :  (Tidak ada).

Nama raja : (Tidak ada).

Dua lembaran emas tipis, bentuk tidak menentu, ukuran 3,5 x 1,5 cm. Ber-
tulisan satu baris pada satu sisinya, namun sudah sangat aus sehingga tidak terbaca
lagi.

Referensi: JBG, X, , 1948 — 1951.
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Nomor inventaris 7994,
Nama prasasti

Tempat temuan :

Angka tahun : (Tidak ada).
Nama raja : (Tidak ada).

Lembaran emas tipis, berukuran 12 x 2,5 cm, bertulisan pada satu sisinya
dengan satu baris tulisan Jawa Kuna.

Referensi:

Transkripsi.

om ye te swaha

Nomor inventaris . 8158/A 531.
Nama prasasti

Tempat temuan . Tidak diketahui.
Angka tahun : (Tidak ada).
Nama raja : (Tidak ada).

Cincin stempel dari emas. Bentuknya jorong dengan permukaannya bergaris
tengah 1,3 cm. Embanannya gilig dan tebal. Sebagai cincin stempel maka dua huruf
Jawa Kuna yang ada pada permukaannya dibuat terbalik.

Referensi:

Transkripsi.

¢ ha

Nomor inventaris : 8160/A 548.
Nama prasasti $

Tempat temuan . Tidak diketahui.
Angka tahun : (Tidak ada).
Nama raja : (Tidak ada).

Cincin emas pejal dan tebal. Bentuknya jorong dengan pinggiran bergerigi
tunggal, permukaannya bergaris tengah 2.5 cm. Lingkarannya terdiri dari kawat
emas tebal yang mengecil di tengahnya. Tulisan tiga huruf Jawa Kuna pada per-
mukaan dibuat terbalik.
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Referensi:

Transkripsi.

¢ri hana !
Nomor inventaris : 8162/A 532.

Nama prasasti :

Tempat temuan : Tidak diketahui.

Angka tahun : (Tidak ada).

Nama raja . (Tidak ada).

Cincin stempel dari emas. Bentuknya bunga teratai dengan garis tengah 1 cm.
Embanannya tinggi gilig tebal yang mengecil di tengahnya. Tiga huruf Jawa Kuna
pada permukaannya dibuat terbalik.

Referensi.

Transkripsi.

§ri hana

Nomor inventaris : 8393/A 35.

Nama prasasti

Tempat temuan : Desa Siman, Pare, Kediri, Jawa Timur.
Angka tahun :  (Tidak ada).

Nama raja : (Tidak ada).

Lembaran emas tipis berukuran 6 x 3 cm, berlukiskan manusia berdiri di atas
seekor binatang. Orang itu berkepala tiga, bertangan enam yang memegang wajra,
camara dan padma serta tombak dan tasbih. Di sebelah kanannya ada satu baris
tulisan Jawa Kuna.

Referensi:

Transkripsi.

§iwa
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Nomor inventaris : 8414/A 517

Nama prasasti

Tempat temuan :  Desa Gondang, Kalitidu, Bojonegoro, Jawa Timur.
Angka tahun : (Tidak ada).

Nama raja : (Tidak ada).

Cincin stempel dari emas pejal dan tebal. Bentuknya bundar agak jorong de- "
ngan permukaan datar bergaris tengah 2,5 cm. Embanannya gilig agak tebal yang
mengecil di tengahnya. Dua buah huruf Jawa Kuna pada permukaannya dibuat ter-
balik.

Referensi:

Transkripsi

§ri ha

Nomor inventaris . @  8429/A 499.
Nama prasasti

Tempat temuan : Tidak diketahui.
Angka tahun : (Tidak ada).
Nama raja : (Tidak ada).

Cincin stempel dari emas pejal dan tebal. Bentuknya jorong datar de-
ngan garis tengah permukaan 2,2 cm. Embanannya gilig dan tebal. Sebagai cincin
stempel maka tiga buah huruf Jawa Kuna yang ada pada permukaan dibuat terbalik.

Referensi:

Transkripsi.

&ri hana

Nomor inventaris ~ :' 8467/A 509.

Nama prasasti e
Tempat temuan . Tidak diketahui.

Angka tahun : (Tidak ada). ‘ .
Nama raja : (Tidak ada).

Cincin stempel dari emas pejal dan tebal. Bentuknya jorong dengan embanan-
nya berupa tangkai yang mengecil di tengah. Sebagai cincin stempel makad tiga
huruf Jawa Kuna yang ada pada permukaannya dibuat terbalik. Garis tengah
permukaannya 2 cm.
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Referensi:

Transkripsi.

§r1 hana

Nomor inventaris : 8469/A 520.

Nama prasasti

Tempat temuan . Wilayah kehutanan Pusung Krakal, Gunung Sindoro,
Wonosobo, Jawa Tengah.

Angka tahun : (Tidak ada).

Nama raja : (Tidak ada).

Cincin stempel dari suasa pejal dan tebal. Bentuknya jorong dengan permukaan
datar bergaris tengah 2 cm. Tangkainya berbentuk gilig yang mengecil di tengahnya.
Tiga buah huruf Jawa Kuna pada permukaannya dibuat terbalik.

Referensi:

Transkripsi.

§ri hana

Nomor inventaris © 8497/A 515.

Nama prasasti :

Tempat temuan : Desa Ngembul, Kesamben, Mojoagung, Jawa Timur.
Angka tahun : (Tidak ada).

Nama raja : (Tidak ada).

Cincin stempel dari emas pejal dan tebal. Bentuknya jorong dengan permukaan
datar bergaris tengah 2,1 cm. Embanannya terbuat dari kawat emas agak tebal
yang mengecil di tengahnya. Sebagai cincin stempel maka tulisan yang terdiri dari
tiga huruf Jawa Kuna pada permukaannya dibuat terbalik.

Referensi:

Transkripsi.

Sr-i’ hana
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